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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

 Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2014 (12.02) 
(OR. en) 

  

5685/14 

  
COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 

 
ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
του: κ. Mihnea Motoc, Πρέσβη, Μόνιμη Αντιπροσωπεία της Ρουμανίας στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση 
προς: τον κ. Rafael Fernández-Pita y González, Γενικό Διευθυντή, Συμβούλιο της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης 
Ημερομηνία 
παραλαβής: 

21 Ιανουαρίου 2014 

Θέμα: Εφαρμογή της απόφασης-πλαισίου 2009/829/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με 
την εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της αρχής 
της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης εναλλακτικά 
προς την προσωρινή κράτηση 

- Κοινοποίηση εκ μέρους της Ρουμανίας 
 
Έχω την τιμή να κοινοποιήσω στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

την εφαρμογή εκ μέρους της Ρουμανίας της απόφασης-πλαισίου αριθ. 2009/829/ΔΕΥ, της 

23ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης 

εναλλακτικά προς την προσωρινή κράτηση. 

 

Δυνάμει του Νόμου αριθ. 300 της 15ης Νοεμβρίου 2013 για την τροποποίηση και συμπλήρωση του 

Νόμου αριθ. 302/2004 σχετικά με τη διεθνή δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις, όπως 

δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ρουμανίας στις 11 Δεκεμβρίου 2013, η Ρουμανία 

μετέφερε στο εθνικό της δίκαιο την απόφαση-πλαίσιο αριθ. 2009/829/ΔΕΥ, της 

23ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή, μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις περί μέτρων επιτήρησης 

εναλλακτικά προς την προσωρινή κράτηση. 
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Οι νομικές διατάξεις σχετικά με τη μεταφορά της προαναφερόμενης απόφασης-πλαισίου στο 

εθνικό δίκαιο τέθηκαν σε ισχύ εντός 15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ρουμανίας του νόμου μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο, ήτοι στις 26 Δεκεμβρίου 2013. 

 

Βάσει των οικείων διατάξεων της νομοθεσίας της, η Ρουμανία διατυπώνει τις ακόλουθες δηλώσεις 

αναφορικά με την εφαρμογή της ανωτέρω απόφασης-πλαισίου: 

 

Κοινοποίηση δυνάμει του άρθρου 6 

Όταν η Ρουμανία είναι το κράτος έκδοσης, οι αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας είναι οι εισαγγελίες 

και τα δικαστήρια. Όταν η Ρουμανία είναι το κράτος εκτέλεσης, οι αρμόδιες αρχές για την 

παραλαβή των βεβαιώσεων που εκδίδονται από άλλα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι οι 

ακόλουθες: 

 

Στάδιο δίωξης: Εισαγγελία του Ανώτατου Ακυρωτικού Δικαστηρίου 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Τηλ.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Φαξ: +40.21.319.39.33/ Ηλ. ταχυδρομείο: coop@mpublic.ro  

 

Στάδιο εκδίκασης: Υπουργείο Δικαιοσύνης 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation (Διεύθυνση Διεθνούς Δικαίου και 

Δικαστικής Συνεργασίας) 

Division for international judicial cooperation in criminal matters (Τμήμα Διεθνούς Δικαστικής 

Συνεργασίας σε Ποινικές Υποθέσεις) 

Τηλ.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Εκτός ωρών γραφείου: + 040.733.737.769 

Φαξ: +40.37.204.1079/84 / Ηλ. ταχυδρομείο: centralauthority_copen@just.ro 

 

Οι αρμόδιες αρχές για την αναγνώριση των εισερχόμενων αποφάσεων σχετικά με την επιβολή 

μέτρων επιτήρησης είναι οι εισαγγελίες των πρωτοβάθμιων δικαστηρίων (στάδιο δίωξης) και τα 

πρωτοβάθμια δικαστήρια (στάδιο εκδίκασης), όπως αναφέρονται στα Παραρτήματα 1-2. 

mailto:coop@mpublic.ro
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Δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 8 

Όταν η Ρουμανία είναι το κράτος εκτέλεσης, εφαρμόζει τα μέτρα επιτήρησης, όπως αναφέρονται 

στο άρθρο 8 παράγραφος 1 της απόφασης-πλαισίου. 

 

Επίσης, η Ρουμανία δηλώνει ότι μπορεί να αναλαμβάνει την εφαρμογή των ακόλουθων μέτρων: α) 

υποχρέωση αποχής από συγκεκριμένες δραστηριότητες που σχετίζονται με την εικαζόμενη 

διάπραξη αδικήματος ή αδικημάτων, και ενδέχεται να περιλαμβάνουν τη μη άσκηση 

συγκεκριμένου επαγγέλματος ή τη μη ένταξη σε συγκεκριμένο τομέα απασχόλησης, β) υποχρέωση 

μη οδήγησης οχήματος, γ) υποχρέωση κατάθεσης συγκεκριμένου χρηματικού ποσού ή άλλου 

είδους εγγύησης που μπορεί να παρέχεται είτε με καθορισμένο αριθμό δόσεων είτε εξ ολοκλήρου 

αμέσως, δ) υποχρέωση θεραπευτικής αγωγής ή θεραπείας απεξάρτησης, ε) υποχρέωση αποφυγής 

της επαφής με συγκεκριμένα αντικείμενα. 

 

Δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 9 

Η Ρουμανία, ως κράτος εκτέλεσης, μπορεί να αναγνωρίζει την εντολή επιτήρησης όχι μόνον όταν 

το πρόσωπο έχει τη νόμιμη και συνήθη διαμονή του στη Ρουμανία, αλλά και στην περίπτωση που 

κάποιο μέλος της οικογένειάς του είναι Ρουμάνος υπήκοος ή κάτοικος Ρουμανίας, ή πρόκειται να 

ξεκινήσει επαγγελματική δραστηριότητα, σπουδές ή κατάρτιση στη Ρουμανία. 

 

Δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 4 

Η Ρουμανία δεν εφαρμόζει την παράγραφο 1, καθώς η αναγνώριση υπόκειται σε έλεγχο του διττού 

αξιοποίνου.  

 

Δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 24 

Η Ρουμανία, ως κράτος εκτέλεσης, απαιτεί τη μετάφραση της βεβαίωσης και της απόφασης στη 

ρουμανική γλώσσα. 

 

 

(Τύπος ευγενείας) 

(υπ.) Mihnea Motoc 
 

 

_________________
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